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ข้อพระคัมภีร์
เฉลยธรรมบัญญัติ 8: 1 – 3
“จงใส่ใจปฏิบัติตามพระบัญชาทุกประการซึ่งข้าพเจ้าแจ้งท่านในวันนี้ เพื่อท่านจะมีชีวิตอยู่และทวีจำนวนขึ้น และเข้าไปยึดครองดินแดนซึ่งองค์พระผู้เป็นเจ้าทรงสัญญาไว้กับบรรพบุรุษของท่าน จงระลึกว่าพระยาห์เวห์พระเจ้าของท่านทรงนำท่านผ่านถิ่นกันดารตลอดสี่สิบปีที่ผ่านมานี้อย่างไร พระองค์ทรงทำให้ท่านถ่อมลงและทดสอบดูใจของท่านว่าท่านจะทำตามพระบัญชาของพระองค์หรือไม่ พระองค์ทรงทำให้ท่านถ่อมลงโดยให้ท่านหิวโหย แล้วทรงเลี้ยงดูท่านด้วยมานา ซึ่งท่านหรือบรรพบุรุษไม่เคยรู้จักมาก่อน ทั้งนี้เพื่อสอนท่านว่ามนุษย์ไม่อาจดำรงชีวิตด้วยอาหารเพียงอย่างเดียว แต่ดำรงชีวิตด้วยทุกถ้อยคำจากพระโอษฐ์ขององค์พระผู้เป็นเจ้า” 
(เฉลยธรรมบัญญัติ 8: 1 – 3)
“All the commandment which I command you this day you shall be careful to do, that you may live and multiply, and go in and possess the land which the LORD swore to give to your fathers.  And you shall remember all the way which the LORD your God has led you these forty years in the wilderness, that he might humble you, testing you to know what was in your heart, whether you would keep his commandments, or not.  And he humbled you and let you hunger and fed you with manna, which you did not know, nor did your fathers know; that he might make you know that man does not live by bread alone, but that man lives by everything that proceeds out of the mouth of the LORD.” (Deuteronomy 8: 1 – 3)

บทเรียนแรกเกี่ยวกับการเลี้ยงประชากรของพระเจ้าในถิ่นทุรกันดารสีนคือ การทดสอบท่าทีของพวกเขา พระเจ้าประสงค์ทราบว่าพวกเขาจะปฏิบัติอย่างไรเมื่อพระองค์บัญชาพวกเขา และคำตอบที่ได้รับคือมีประชากรส่วนหนึ่งที่ไม่สนใจต่อพระบัญชา ด้วยการเก็บมานา - อาหารสวรรค์ มากกว่าที่พระองค์กำหนดและวันสะบาโตควรที่จะหยุดเนื่องจากในวันที่ 6 พระเจ้าให้พวกเขาเก็บได้เป็นสองเท่า แต่กระนั้นพวกเขาก็ยังคงออกไป ผลลัพธ์ที่ได้ก็คือความว่างเปล่าและความเน่า การไม่ใยดีกับพระบัญชาจะได้แต่ความไร้ผล ถึงจะได้ผลๆ นั้นก็จะเน่าทำให้อะไรที่ดีๆ ที่มีอยู่พลอยเสียไปด้วย

อีกบทเรียนหนึ่งที่บันทึกไว้ในพระธรรมเฉลยธรรมบัญญัติ 8: 1 – 3 พระองค์ต้องการที่จะสอนประชากรของพระองค์ให้ทราบว่า ชีวิตมนุษย์มีสองมิติ คือ ชีวิตมิติที่เป็นสะสาร และอีกมิติหนึ่งชีวิตที่เป็นฝ่ายวิญญาณ บางคนอาจเรียกว่าชีวิตฝ่ายร่างกายกับชีวิตฝ่ายวิญญาณ หรือชีวิตภายนอกกับชีวิตภายใน ชีวิตทั้งสองมิติมีคุณค่า แต่มีบทบาทที่ต่างกัน ทั้งสองจะต้องประสานกัน ปัญหาของประชากรอิสราเอลเป็นปัญหาเดียวกันกับปัญหาของคริสเตียนยุคนี้ คือ ให้ความสนใจและให้คุณค่ากับสิ่งที่เป็นวัตถุ ชีวิตมิติของกายมากกว่าชีวิตในมิติของวิญญาณที่ต้องการสิ่งที่เป็นวิญญาณคือพระเจ้าและพระคำของพระองค์

พระเจ้าสอนเราว่าขณะที่ใส่ใจเรื่องกาย เราจะต้องใส่ใจเรื่องฝ่ายวิญญาณด้วย

I. พระเจ้าผู้เลี้ยงที่ดี
“องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเลี้ยงดูข้าพเจ้าดั่งเลี้ยงแกะ ข้าพเจ้าจะไม่ขัดสน” (สดุดี 23: 1)
“The LORD is my shepherd, I shall not want.” (Psalm 23: 1)
“ผู้ทรงให้ท่านอิ่มเอมด้วยสิ่งดีๆ ตลอดชีวิต เพื่อวัยฉกรรจ์ของท่านจะกลับคืนมาใหม่เหมือนวัยหนุ่มของนกอินทรี” (สดุดี 103: 5)
“Who satisfies you with good as long as you live so that your youth is renewed like the eagle's.” (Psalm 103: 5)
“เพราะฉะนั้นเราบอกท่านว่าอย่าวิตกกังวลเกี่ยวกับชีวิตของท่านว่าจะเอาอะไรกินหรือเอาอะไรดื่ม หรือพะวงเกี่ยวกับร่างกายของท่านว่าจะเอาอะไรนุ่งห่ม ชีวิตสำคัญยิ่งกว่าอาหารและร่างกายสำคัญยิ่งกว่าเครื่องนุ่งห่มไม่ใช่หรือ จงดูนกในอากาศ มันไม่ได้ว่านหรือเก็บเกี่ยว หรือสะสมไว้ในยุ้งฉาง แต่พระบิดาของท่านในสวรรค์ทรงเลี้ยงดูหมู่นก ท่านไม่ล้ำค่ายิ่งกว่านกเหล่านั้นหรือ” (มัทธิว 6: 25 – 26)
“"Therefore I tell you, do not be anxious about your life, what you shall eat or what you shall drink, nor about your body, what you shall put on. Is not life more than food, and the body more than clothing?  Look at the birds of the air: they neither sow nor reap nor gather into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than they?” (Matthew 6: 25 – 26)
“ฉะนั้นอย่ากังวลว่า เราจะเอาอะไรกิน หรือ เราจะเอาอะไรดื่ม หรือ เราจะเอาอะไรนุ่งห่ม เพราะคนที่ไม่มีพระเจ้าขวนขวายหาสิ่งเหล่านี้ และพระบิดาของท่านในสวรรค์ทรงทราบว่าท่านจำเป็นต้องมีสิ่งเหล่านี้ แต่จงแสวงหาอาณาจักรของพระเจ้าและความชอบธรรมของพระองค์ก่อน แล้วพระองค์จะประทานสิ่งทั้งปวงเหล่านี้แก่ท่านด้วย เพราะฉะนั้นอย่าวิตกกังวลเกี่ยวกับพรุ่งนี้ เพราะพรุ่งนี้ก็จะมีเรื่องวิตกกังวลเกี่ยวกับพรุ่งนี้เอง แต่ละวันก็มีความเดือดร้อนของมันพออยู่แล้ว” (มัทธิว 6: 31 – 34)
“Therefore do not be anxious, saying, `What shall we eat?' or `What shall we drink?' or `What shall we wear?'  For the Gentiles seek all these things; and your heavenly Father knows that you need them all.  But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things shall be yours as well.  "Therefore do not be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious for itself. Let the day's own trouble be sufficient for the day.” (Matthew 6: 31 – 34)

พระเจ้าเป็นพระเจ้าแห่งความรอบคอบ พระองค์ทราบดีอาหารที่พวกเขานำติดตัวมาจะต้องร่อยหรอและหมดไปก่อนที่จะเดินทางถึงคานาอัน พระองค์จัดเตรียม พระเจ้าเป็นพระเจ้าแห่งความรับผิดชอบและรอบรู้ พระองค์ทราบว่าพระองค์จะทำอะไรและทำอย่างไรที่จะเลี้ยงดูประชากรของพระองค์ตลอดการเดินทาง

พระเจ้า พระองค์เป็นพระบิดา เมื่อลูกหิวพระองค์เลี้ยง ฉะนั้นเมื่อชนชาติอิสราเอลขาดอาหารและหิว พระเจ้าฟังเสียงร้องพวกเขา พระองค์ประทานเนื้อและมานา พวกเขาได้รับการเลี้ยงดูจนอิ่มแม้จะอยู่ในถิ่นทุรกันดาร

ตราบใดที่ประชากรของพระองค์ดำเนินชีวิตตามวิถีที่พระองค์บัญชา และยึดมั่นใน
พันธสัญญา พระองค์จะเป็นผู้อภิบาลพวกเขาตลอดชีวิต

II. อาหารฝ่ายวิญญาณ
“ขอโปรดประทานอาหารประจำวันแก่ข้าพระองค์ทั้งหลายในวันนี้” (มัทธิว 6: 11)
“Give us this day our daily bread;” (Matthew 6: 11)
“พระองค์ทรงให้หญ้างอกงามขึ้นเพื่อฝูงสัตว์ และทรงให้พืชพันธุ์แก่มนุษย์สำหรับเพาะปลูก ทรงให้ธัญญาหารงอกงามจากพื้นแผ่นดิน ทรงประทานเหล้าองุ่นที่ทำให้จิตใจมนุษย์ชื่นบาน น้ำมันมะกอกที่ทำให้ใบหน้าผ่องใส และขนมปังเพื่อค้ำชูใจเขา” (สดุดี 104: 14 – 15)
“Thou dost cause the grass to grow for the cattle, and plants for man to cultivate, that he may bring forth food from the earth,  and wine to gladden the heart of man, oil to make his face shine, and bread to strengthen man's heart.” (Psalm104: 14 – 15)

พระเจ้าประสงค์จะสอนให้ประชากรของพระองค์ได้เรียนรู้ว่า ชีวิตเราไม่ใช่มีเพียงมิติทางกายภาพเท่านั้น แต่ยังมีอีกมิติหนึ่งที่เป็นจิตวิญญาณ ชีวิตในมิตินี้จะดำรงอยู่ได้ก็ต้องการอาหารมาบำรุงเช่นเดียวกับชีวิตในมิติของกาย

ชีวิตทางกายภาพเป็นชีวิตที่สัมพันธ์เกี่ยวข้องกับสิ่งที่เป็นวัตถุที่เราเรียกว่า โลกสัมผัส ร่างกายเป็นภาชนะหรืออุปกรณ์ชั้นเลิศของพระเจ้าที่จะทำสิ่งต่างๆ เกิดขึ้นตามที่พระองค์ประสงค์

ชีวิตฝ่ายวิญญาณเป็นมิติที่รับรู้แผนการ พระดำริ น้ำพระทัยของพระเจ้า ฉะนั้นเพื่อที่จะมีชีวิตขับเคลื่อนตามประสงค์ของพระเจ้า ประชากรของพระเจ้าจะต้องมีสุขภาพทางกายที่แข็งแรง และต้องการชีวิตในมิติวิญญาณที่เข้มแข็งด้วย

อาหารบำรุงร่างกายให้แรงแต่ไม่ได้ให้ความรู้ แต่อาหารจากสวรรค์คือพระวจนะทุกคำที่ออกจากพระโอษฐ์ของพระเจ้า ให้ความรู้ฝ่ายวิญญาณ ประชากรของพระเจ้ามีความต้องการสองสิ่งพร้อมๆ กัน ขาดอย่างหนึ่งอย่างใดไม่ได้ แต่พระเจ้าต้องการสอนให้เราทราบว่า เราควรจัดอันดับความต้องการให้ถูกต้อง ถ้าเรามีความหิวกระหายความชอบธรรม หิวกระหายหาพระเจ้า หิวกระหายที่จะดำเนินชีวิตตามทางของพระองค์ก่อน พระเจ้าจะเลี้ยงดูความต้องการทางกายภาพด้วย

III. พระคำนำสู่ความไพบูลย์
“จงปฏิบัติตามพระบัญชาของพระยาห์เวห์พระเจ้าของท่าน จงดำเนินตามทางของพระองค์และยำเกรงพระองค์ เพราะพระยาห์เวห์พระเจ้าของท่านกำลังนำท่านเข้าสู่ดินแดนอันอุดมสมบูรณ์ คือดินแดนที่มีลำธาร บ่อน้ำ น้ำพุทั้งในหุบเขาและภูเขา เป็นดินแดนแห่งข้าวสาลีและข้าวบาร์เลย์ องุ่นและต้นมะเดื่อ ต้นทับทิม น้ำมันมะกอก และน้ำผึ้ง ดินแดนที่มีอาหารอุดมสมบูรณ์และท่านจะไม่ขาดแคลนสิ่งใด” (เฉลยธรรมบัญญัติ 8: 6 – 9)
“So you shall keep the commandments of the LORD your God, by walking in his ways and by fearing him.  For the LORD your God is bringing you into a good land, a land of brooks of water, of fountains and springs, flowing forth in valleys and hills, a land of wheat and barley, of vines and fig trees and pomegranates, a land of olive trees and honey, a land in which you will eat bread without scarcity, in which you will lack nothing, a land whose stones are iron, and out of whose hills you can dig copper.” ( Deuteronomy 8: 6 – 9)

ขณะนี้ชนชาติอิสราเอลกำลังเดินทางในเส้นทางที่พวกเขารู้สึกขาดแคลน แต่พวกเขาหารู้ไม่ว่ามันคือเส้นทางสู่ความไพบูลย์ พระองค์เพียงฝึกจิตใจของพวกเขา ทดสอบความมั่นคงในจิตใจ ทดสอบความภักดีที่มีต่อพระองค์ พระองค์ต้องการสอนให้พวกเขาเรียนรู้ความยิ่งใหญ่ของพระองค์ในท่ามกลางความยากลำบาก พระองค์ต้องการให้พวกเขาเรียนรู้ที่จะไว้วางใจในพระเจ้า พึ่งพาพระเจ้าในเวลาวิกฤติ

เมื่อใดที่พระเจ้าสามารถพิสูจน์ได้ว่า เรารักพระองค์ ยังเดินอยู่ในทางพระองค์แม้มีวิกฤติ พระองค์จะช่วยให้เขาผ่านเข้าสู่ความบริบูรณ์ที่พระองค์ทรงเตรียมไว้

คริสเตียนทุกยุคทุกสมัยต้องผ่านประสบการณ์นี้เช่นกัน
“โดยความเชื่อพระเจ้าได้ทรงปกป้องพวกท่านไว้ด้วยฤทธานุภาพของพระองค์จนถึงความรอดซึ่งพร้อมแล้วที่จะทรงสำแดงในยุคสุดท้าย พวกท่านชื่นชมยินดียิ่งนักในเรื่องนี้ แม้ขณะนี้ท่านต้องทนต่อความทุกข์โศกชั่วระยะหนึ่งจากการทดลองสารพัดอย่าง สิ่งเหล่านี้มีมาเพื่อพิสูจน์ว่าท่านมีความเชื่อแท้ ความเชื่อนี้ล้ำค่ายิ่งกว่าทองคำซึ่งเสื่อมสลายไปแม้ได้ทำให้บริสุทธิ์แล้วด้วยไฟ ความเชื่อนี้ก่อให้เกิดคำสรรเสริญ เกียรติ และศักดิ์ศรีเมื่อพระเยซูคริสต์เสด็จมาปรากฏ แม้ท่านยังไม่เห็นพระองค์แต่ก็รักพระองค์ แม้ขณะนี้ท่านไม่เห็นพระองค์แต่ก็เชื่อในพระองค์และเปี่ยมด้วยความชื่นชมยินดีอันยิ่งใหญ่สุดจะพรรณนา เพราะท่านกำลังรับความรอดแห่งจิตวิญญาณของท่านอันเป็นเป้าหมายแห่งความเชื่อของท่าน บรรดาผู้เผยพระวจนะผู้ได้กล่าวถึงพระคุณที่จะมีมาถึงท่านนั้น ได้ตั้งใจสืบเสาะค้นหาอย่างถี่ถ้วนที่สุดเกี่ยวกับความรอดนี้” 
(1 เปโตร 1: 5 – 10)
“Who by God's power are guarded through faith for a salvation ready to be revealed in the last time.  In this you rejoice, though now for a little while you may have to suffer various trials, so that the genuineness of your faith, more precious than gold which though perishable is tested by fire, may redound to praise and glory and honour at the revelation of Jesus Christ.  Without having seen him you love him; though you do not now see him you believe in him and rejoice with unutterable and exalted joy.  As the outcome of your faith you obtain the salvation of your souls.  The prophets who prophesied of the grace that was to be yours searched and inquired about this salvation;” (1 Peter 1: 5 – 10)
“แต่เรามีของล้ำค่านี้ในภาชนะดินเพื่อแสดงว่าฤทธานุภาพอันล้ำเลิศนี้มาจากพระเจ้า ไม่ใช่มาจากตัวเราเอง เราถูกบีบคั้นอย่างหนักทุกด้านแต่ไม่ถึงกับถูกบดขยี้ สับสนแต่ไม่ถึงกับสิ้นหวัง ถูกข่มเหงแต่ไม่ถึงกับถูกทอดทิ้ง ถูกฟาดล้มลงแล้วแต่ไม่ถึงกับถูกทำลาย เราแบกความตายของพระเยซูไว้ในกายของเราเสมอเพื่อชีวิตของพระเยซูจะสำแดงในกายของเราด้วย” 
(2 โครินธ์ 4: 7 – 10)
“But we have this treasure in earthen vessels, to show that the transcendent power belongs to God and not to us.  We are afflicted in every way, but not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in the body the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be manifested in our bodies.” 
(2 Corinthian 4: 7 – 10)
“เพราะฉะนั้นเราจึงไม่ท้อใจ ถึงแม้กายภายนอกของเรากำลังทรุดโทรมไป แต่จิตใจภายในของเรากำลังฟื้นขึ้นใหม่ทุกวัน เพราะความทุกข์ลำบากเล็กๆ น้อยๆ เพียงชั่วคราวของเราทำให้เราได้รับศักดิ์ศรีนิรันดร์ ซึ่งเหนือกว่าสิ่งเหล่านี้ทั้งหมดมากมายนัก ดังนั้นเราจึงไม่จับจ้องอยู่กับสิ่งที่มองเห็น แต่อยู่กับสิ่งที่มองไม่เห็น เพราะสิ่งที่เรามองเห็นนั้นไม่จีรังยั่งยืน แต่สิ่งที่เรามองไม่เห็นนั้นถาวรนิรันดร์” (2 โครินธ์ 4: 16 – 18)
“So we do not lose heart. Though our outer nature is wasting away, our inner nature is being renewed every day.  For this slight momentary affliction is preparing for us an eternal weight of glory beyond all comparison, because we look not to the things that are seen but to the things that are unseen; for the things that are seen are transient, but the things that are unseen are eternal.” (2 Corinthian 4: 16 – 18)
สรุป

พระเจ้าเลี้ยงประชากรของพระองค์ด้วยมานาในถิ่นทุรกันดาร ไม่เพียงแต่จะสอนให้เห็นคุณค่าของพระบัญชาของพระเจ้าอันเป็นรากฐานสำคัญสำหรับสถาปนาแผ่นดินของพระเจ้าบนแผ่นดินโลก

พระเจ้าต้องการสอนให้เราทราบว่ามนุษย์มีสองมิติ มิติฝ่ายกายภาพที่ต้องการสิ่งที่เป็นวัตถุ แต่อีกมิติหนึ่งเป็นมิติฝ่ายวิญญาณต้องการพระเจ้า คำสอน การนำ และพลังในชีวิตประจำวันเพื่อจะดำเนินชีวิตอย่างถูกต้อง นั่นจะเป็นรากฐานสำคัญในการนำพระพรมาสู่ชีวิตตลอดไป
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